
HuRuf Journal: International Journal of Arabic Applied Linguistic  
P-ISSN 2798-9402, E-ISSN 2798-8821 

Available online: https://ejournal.iainbukittinggi.ac.id/index.php/huruf 
 

1 | M.C.S. Shathifa                                                                                     التغيرات الصوتية بين اللغتين ....  

Al-Taghayyurāt al-Ṣawtīyyah bayna al-Lughatayn al-ʻArabīyyah wa 

al-Tāmiliyyadh: Dirāsah Taqābuliyyah 

تقابلية  دراسة: والتاملية  العربية اللغتين بين الصوتية التغيرات  

M.C.S. Shathifa1, E-mail: shathifa@seu.ac.lk, South Eastern University of Sri Lanka, Sri Lanka 

Asem Shehadeh Ali2, E-mail: muhajir4@iium.edu.my, International Islamic University Malaysia 
 

 
This is an open access article under the CC–BY-SA license 

©2024 by the authors. Submitted for open access publication under the terms and conditions of the Creative Commons  
Attribution-ShareAlike 4.0 International License-(CC-BY-SA) (https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/)  

DOI: http://dx.doi.org/10.30983/huruf.v4i1.8311 
 

Submission: April 19, 2024 Revised: June 15, 2024 Published: June 30, 2024 

Abstract 

Sounds affect each other. It brings to change one of the sounds. The phonological changes 

that occur as a result of the influence of sounds on some of them are; assimilation, 

dissimilation, and replacement. The question "Are there similarities in phonological 

changes  between Tamil and Arabic languages which are from two different language 

families" is the research problem. Thus, this research aims to identify the similarities and 

differences in phonological changes  among them. This research uses qualitative 

methodology under the descriptive analysis to find out the similarities and differences 

among them. Secondary data were collected from books, research and previous studies. 

This research finds that partial and progressive assimilation in Arabic are used in Tamil 

under the name "waru ozhi tirifu" as well as other types of assimilation in Arabic such as 

complete, regressive, contact, and distant assimilation are used in Tamil with different 

names. The assimilation is reflected in the vowels and consonants of these two languages. 

When comparing the dissimilation in Arabic and Tamil, this term in both languages 

indicates one thing. This research finds that these two types are used in the Arabic and 

Tamil languages. Although these two languages belong to a different language family. At 

the end of this research, the researchers concluded that the system of assimilation and 

dissimilation exists in the Arabic and Tamil languages, but there is similarity in some 

parts of the assimilation, while dissimilation means the same thing in the two languages. 
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 ملخص البحث

 أحد   في   تغيرات   أو  تحولات   ذلك   عن   نجمتو .  البعض   بعضها  في   اللغوية  الأصوات   تؤثر

  المماثلة   وهي؛  بعضها  في   الأصوات   لتأثير  نتيجة   تحدث  التي  الصوتية   والتغيرات .  الأصوات

  التغيرات  في   تشابه  هناك   هل "  بسؤال   البحث   مشكلة   فعينت.  المكاني  والقلب   والمخالفة 

 بهدف"  مختلفتين؟  لغويتين  عائلتين  من  وهما  والتاملية   العربية   اللغتين   بين  الصوتية

.  والتاملية  العربية   اللغتين   بين  الصوتية  التغيرات  في   الاختلافنقاط  و   التشابه  أوجه  تحديد

  التشابه   أوجه  لمعرفة   الوصفي  التحليل  ظل  في   الكيفية  المنهجية  على   البحث  هذا  يعتمد

  المعلومات   جمعت.  والعربية  التاملية  اللغتين  بين  الصوتية  التغيرات  في   الاختلافنقاط  و 
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  الجزئية   المماثلة   أن  البحث  هذا  نتج.  السالفة  والدراسات   والأبحاث  الكتب  من  الثانوية

ʋəɾʉʋolɪt/ :    الاسم  تحت  التاملية  في   يستخدمان  العربية  في   التقدمية  والمماثلة ̪ t̪ɪɾɪbʉ/ 

  والتباعدية  والتجاورية   والرجعية  الكلية  المماثلة   من   العربية  في   الأخرى   المماثلة   أنواع   وكذلك 

  هاتين   في   والصوامت  الصوائت  في   تنعكس  المماثلة   فإن  أخرى،  أسماء   التاملية   في   يرى   حيث

  أمرإلى    اللغتين  في   المصطلح   هذا  يشير   والتاملية،  العربية   في   المخالفة   قارن ت    عندما.  اللغتين

  الصوت  عن  بعيدا  الصوت   يكون   يعني  فيه   المؤثر  من  المتأثر  الصوت  اختلاف  هوو   واحد

  في   نمستعملا   كونان ي  النوعين   هذين   بأن  الدراسة   هذه  خلال   من   اكتشف.   له  المجاور 

  . تينمختلف  تينلغوي  تينعائل  إلى  انتنتسب اللغتان  ن يهاتأن  رغم والتاملية، العربية  اللغتين 

العربية  وصل الباحثان في نهاية هذا البحث إلى أن نظام المماثلة والمخالفة يوجد في اللغتين  

والتاملية، وبينهما تشابه في بعض الأجزاء في المماثلة في حين أن المخالفة تعني شيئا واحدا 

 في اللغتين. 

 التاملية  اللغة  العربية، اللغة المخالفة، المماثلة، الصوتية،  التغيراتالكلمات المفتاحية: 

 

 مقدمة .1

وهي    ةي  السام    اللغوية  العائلة  من  العربية  اللغة  تعتبر   اللغات   كبرى   منالعاربة 

  اللغة   أن  كما  الأرض،  سطح  على   إنسان   مليار  من  أكثر  ويتحدثها  العالم،  حول   المنتشرة

  دقةو   كلماتها  واشتقاق  أصواتها  اءبغن  تختصو   والتصرف،  والإعراب   الصيغ  لغة  هي   العربية

  قيمة  له  العربية  في   حرف  كل  أن  مع  جملها،  بناء  في   والتنوع  بالمرونة  متصفة ، وهي فصاحتها 

  في   الكلاسيكية  اللغات  قدمأ  ىحدإ فهي  التاملية  اللغة  وأما   1. خاص  هدف  لها  حركة   وكل

  الأكثر   باللغات  الأجناس  علم  قائمة  في   العشرين  المرتبة  في   ذكرها  تم.   أجمع  العالم

 2. الدرافيدية اللغات عائلة إلى  التاملية اللغة تنتمي. العالم أنحاء جميع في  استخدامًا

  دراسة   إن  3.أغراضهم  عن   قوم   كل   بها   يعبر  أصوات   بأنها عندابن جني    اللغة   فتعرف

  تكون   فهي   منفردة  الأصوات  تعليم  أما   مركبة؛   وإما  منعزلة   إما  ناحيتين؛  في   به   يقام  الأصوات

 
1 M.S.M. Husam, M.H.A. Munas  & A.B.M Aliyar, ‘Istiʻmāl al-Rawābiṭ fī al-lughah al-ʻArabīyah 

ladá dārsyhā klghh thānīyah ʻalá mustawá al-Jāmiʻah namūdhajan ṭullāb al-Sunnah al-ūlá min Jāmiʻat 

Janūb Sharq Sirīlānkā’ in South Eastern University Arts Research Session (South Eastern University of Sri 

Lanka, 2017), p. 230   < http://ir.lib.seu.ac.lk/handle/123456789/3231>. 
2 Al-sulṭānah Ḥalīmah,. ‘Taʻrifu ʻalá al-lughah altāmlyh’. (2019) <https:// www.noon-ds.com> 
3 Abū ʻUthmān Ibn Jinnī, Al-Khaṣāʼiṣ. (Bayrūt ʻĀlam al-Kutub, 2006). p.67. 
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  وارتباطها  تجاورها  في   معينة  قواعد  باتباع  والصفات  المخارج  حسب  خصائصها   باعتبار 

  المماثلة   مثل   الصوتية  التغيرات   على   التركيز  في   يكون   ركبةالم  الأصوات   وتدريس  ومواقعها،

 4. والتنغيم والنبر  المقطع مثل القطعية   فوق  والفونيمات والمخالفة 

  عند  العربية  اللغة  ومتعلمي معلمي من لكل الصوتية التغيرات بهذه الاهتمام يجب

  وتتأثر   غيرها  في   تؤثر  قد  الكلمة  نظام  في   الصوتية  التغيرات  هذه  لأن  تعليمها؛  أو  تعلمها

 آخر إلى   صوت من  تختلف  والتأثر   التأثير   نسبة  ولكن  والجمل؛  الكلمات  نطق   عند  بغيرها

  هناك   يحدث   إذ   له؛    المتجاور   للحرف  والمخرج  بالصفة   اتفاقا   والصفة   المخرج  حيث  من

 5. والمخارج الصفات  في  المتباينة الحروف بين  الصوتي والانسجام الاتفاق

 في   تغيرات  أو  تحولات  ذلك  عن  وينجم.  البعض  بعضها  في   اللغوية  الأصوات  تؤثر

  فإن .  المكاني   والقلب  والمخالفة   المماثلة  الصوتية   التغييرات  هذه  وتتضمن 6. الأصوات   أحد

 بهدف   والتاملية  العربية   اللغتين   في   والمخالفة   المماثلة   نظام  تحليل  تحاول   الدراسة   هذه

  هناك  هل "  بسؤال  البحث  مشكلة  عينتف  .بينهما  لافتخالا نقاط  و   الشبه   أوجه  تحديد

  لغويتين   عائلتين  من  وهما  والتاملية   العربية   اللغتين   بين   والمخالفة   المماثلة   نظام   في   تشابه

 ."مختلفتين؟

 تحديد، و والتاملية  العربية   اللغتين   بين  والمخالفة  المماثلة  نظام  توضيحإلى    دف الدراسةته

 .والعربية التاملية  اللغتين  في  والمخالفة المماثلة  نظام بين  والاختلاف التشابه  أوجه

 

 منهج البحث   .2

  التشابه   أوجه  لمعرفة  الوصفي  التحليل  ظل  في   الكيفي  المنهج   على   البحث  هذا  يعتمد

  الثانوية   المعلومات   أما.  والتاملية  العربية  اللغتين  بين  الصوتية   التغيرات  في   والاختلاف

 . السابقة والدراسات  والأبحاث الكتب من فجمعت

 

 

 
4
 Raslān Banī Yāsīn, ‘Al-mumāthilah: dirāsah ṣawtīyah tashkīlīyah’. Ḥawlīyat Jamʻīyat Kullīyāt 

al-Ādāb, 1.1 (2004). p. 135-152 <https://search.emarefa.net/detail/BIM-72023>. 
5 Yāsīn, p. 135-152 
6 ʻĀdil al-Shaykh ʻAbd Allāh, Muqaddimah fī ʻilm al-aṣwāt. 2nd edn (Al-Jāmiʻah al-Islāmīyah al-

ʻĀlamīyah, Mālīziyā, 2009), p. 114. 
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 تها نتائج البحث ومناقش .3

 المماثلة في اللغة العربية 

والمماثلة   المماثلة من أكثر التغيرات الصوتية أهمية، وهي توجد في كل اللغات.تعد 

جانس أو تقارب صوتين نتيجة لتأثير أحدهما في تهي المشابهة وفي المصطلح الصوتي تعني  

الآخر. وهذا المصطلح يعني تغيرات في النطق أو تعني أن يغير صوت صوتا آخر ليكون مثله  

أو قريبا منه في صفاته تقع في ظروف معينة في نهايات أو بدايات الكلمات أي حدود الكلمات  

Word Boundaries    عندما توجد في كلام متصل أو في مركبات(compounds )    ونتيجة للمماثلة

إلى  المرفقة  وتتحول  المجهورة،  إلى  والمهموسة  المهموسة  إلى  المجهورة  الأصوات  تتحول 

   7مفخمة.

 أنواع المماثلة: 

   8يمكن تقسيم المماثلة إلى أنواع عديدة، ومنها:

 المماثلة الجزئية   .أ

وهي أن يغير صوت صوتا آخر ليكون قريبا منه في صفاته فلا يتطابق معه تماما  

ومن  غيره  في  يفنى  ببعض صفاته فلا  يحتفظ  المغير  فالصوت  الكلية.  المماثلة  في  كما 

 المماثلة الجزئية : 

 قلب تاء الافتعال طاء  (1

يقول الراجحي: إذا كانت فاء الكلمة حرفا من حروف الإطباق وكانت الكلمة  

 9مزيدة بتاء الافتعال فإنها تقلب طاء".

الصاد المفخمة حولت    ؛ حيث إن  "اصتفى"مثال ذلك: كلمة "اصطفى" أصله  

الصاد   إلى صوت مفخم مثلها هو صوت الطاء، وحروف الإطباق هي  المرققة  التاء 

 والضاد والطاء والظاء. 

 قلب التاء دالا  (2

 .إذا كانت فاء الكلمة ذالا أو زايا تقلب التاء دالا 

 ازدجر  = نحو: ازتجر 

 
7 ʻAbd Allāh, p.114. 
8 ʻAbd Allāh, p.115. 
9 ʻAbd al-Rājiḥī, Al-taṭbīq al-ṣarfī, (Dār al-Nahḍah, Bayrūt, 1973), p.179.  
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 ادكر  =  اذدكر   = اذتكر 

 قلب السين صادا  (3

صوت   المفخم  الطاء  صوت  تغير  "سراط"  وأصله  "الصراط"  كلمة   : مثلا 

 السين المرقق إلى صوت مفخم. 

 المماثلة الكلية  . ب

وهي أن يغير صوت صوتا آخر ليكون مثله، وذلك لتقليل الجهد في النطق عن  

 طريق تجنب نطق الحركات. 

مثلها    طاءوحولتها إلى    التاء" التي أصلها "اطتلع" الطاء أثرت في   مثال ذلك: "اطلع

 . وأدغمت الطاء في الطاء وصارت "اطلع"

 المماثلة التقدمية   .ج

 وتكون بتأثير صوت سابق في الصوت اللاحق. مثال ذلك، قلب تاء الافتعال طاء 

الكلمة   وكانت  الإطباق  من حروف  الكلمة حرفا  فاء  كانت  "إذا  الراجحي  يقول 

 "اضطرب".   = "اضترب"  طاء".مثلا: مزيدة بتاء الافتعال فإنها تقلب 

 المماثلة الرجعية  .د

عكس المماثلة التقدمية وتكون حين يؤثر صوت لاحق في صوت سابق أي أن  

في  كما  مؤثر،  والتالي  فيه  مؤثر  فالسابق  ذلك،  بعد  يأتي  الذي  بالصوت  يتأثر  الأول 

 تحويل تاء الافتعال إذا كانت واوا إلى تاء، كما في المثال: 

 اتعد   = اتتعد =  اوتعد

 المماثلة التجاورية  . ه

اور كما في الشكل أدناه ؛ أي لا يفصل  جوتكون حين يكون التأثير من صوت م

بينهما صوت آخر ، ومثال ذلك كلمة "اطلع" التي أصلها "اطتلع". ففي هذه الكلمة أثر 

في م المفخم  الطاء  المرقق ، وحو    ةاور جصوت  التاء  إلى طاء ، وأدغمت  صوت  الطاء له 

 . المحركة في الطاء الساكنة

 : المماثلة التجاورية1الجدول 

1 2 3 4 5 

 ع ل ت ط ا

 ع ل ط ط ا
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 ع ل  ط ا

  المماثلة التباعدية . و

وتكون حين يكون التأثير من صوت غير مجاور ؛ بمعنى أن يفصل بين الصوت  

"السراط" التي تحولت إلى المؤثر والمتأثر صوت أو صوتان فأكثر من ذلك ، كما في كلمة 

مة التي حولتها إلى صوت مفخم خ"الصراط" نتيجة لتأثر صوت السين المرقق بالطاء المف

 : هو صوت الصاد كما في الشكل الآتيو  ،مثلها

 : المماثلة التباعدية 2الجدول 

1 2 3 4 5 

 ط ر س ل ا

 ط ر ص ل ا

 

  10طبيعة المؤثر والمتأثر: نقسم المماثلة الصوتية إلى عدة أنواع بحسب تو 

المماثلة الصائتية الصائتية وذلك عندما  يؤثر صائت في صائت كما في كسر    :الأول 

) إذ الأصل في هذا الضمير أن يكون مبنيا على الضم )    ؛ الهاء في ضمير الغائب في مثل )به 

( لكن الضمة تحولت كسرة بتأثير كسرة الباء.   به 

الثاني: مماثلة صامتية صائتية: وهي أن يؤثر صوت صامت في صوت صائت، ومن 

، كتابه  ( لكنه إذا   )له  ، منه  ذلك أن الأصل في ضمير الغائب أن يكون مبنيا على الضم  

 )  سبق بالياء الساكنة ، وهي شبه صائت، فإنه يبنى على الكسر مثلا )عليه  = تصبح )عليه 

حيث يؤثر هنا  صوت صائت    ؛  الثالث: مماثلة صائتية صامتية: وهي عكس سابقتها

 في صوت صامت. كما في كلمة ميعاد ألتي أصلها موعاد . 

الرابع: مماثلة صامتية صامتية: وذلك عندما  يؤثر صامت في صامت تال أو سابق  

 تحول تاء افتعل إلى طاء إذا جاورت الأصوات المطبقة كاصتبر تحول إلى اصطبر.  : له، مثل

 

 

 

 
10Jazāʼ Muḥammad  Al-Maṣārwah, al-mumāthilah fī al-ʻArabīyah: ruʼyah jadīdah. Dirāsāt, al-

ʻUlūm al-Insānīyah wa-al-Ijtimāʻīyah, 44.3 (2017). p. 174 

<https://archives.ju.edu.jo/index.php/hum/article/download/10427/7910/29799>. 
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  المماثلة في التاملية 

تتأثر الأصوات بعضها ببعض خلال عملية النطق، وعندما ينطق أحد ذاك اللفظ  

فإن   اليسيرة   الاختلافات  هذه  كثرة  وبسبب  واختلافات،  تناحر  هناك  يكون  بنفسه، 

عدم  مثل  أخرى،  تأثيرات  بسبب  الفونيم  يختلف  وكذلك  آخر،  فونيما  يصير  الفونيم 

م الآخرين عن نطق العلماء اللغة فهما تناسب اللسان تناسبا صحيحا وقلة معرفتها وفه

التناحرات   هذه  في  أصل  المماثلة  وإن  الفونيمات.  تيسير  وهدف  صحيح،  غير 

   11والاختلافات.

والثاني   المماثلة صامتية  رئيسيين: أحدهما  إلى قسمين  الصوتية تنقسم  والمماثلة 

 . صائتية

أما المماثلة الصامتية فهي تؤثر اللفظ السابق أو السالف بسبب الآخر حينما يشتركان  

 وهي أيضا ثلاثة أنواع:  12معا.

ʋəɾʉʋolɪt/ المماثلة التقدمية: .أ ̪ t ̪ɪɾɪbʉ/ (வருவவொலித் திரிபு)  

 وهي تأثر الصوت الثاني بتأثر الصوت الأول.  

 مثلا:
வ ொன் + நன்று = வ ொன்னன்று /pon/ + /nənd̺ʳʉ/ = /ponnənd̺ʳʉ/ 

கல் + நுனி = கன்னுனி  /kəl/ + /nʉnɪˑ/ = /kənnʉnɪˑ/ 

nɪləj ʷolɪt/ (நிலை ஒலித்திரிபு) المماثلة الرجعية:  . ب ̪t ̪ɪɾɪbʉ/  

 ويماثل الصوت السابق بتأثر صوت اللاحق.
நல் /nəl/  + சேர்க்லக /seːrkkəj/  =  நற்சேர்க்லக /nərtʃeːrkkəj/   

வநல் /nɛl/  +  கொய்த்தது /kɑːjt ̪t̪əd̪ʉ/  = வநற்கொய்த்தது /nɛrkɑːjt̪t ̪əd̪ʉ/ 

  /ʲɪɾʉ ʷolɪjʉm t̪ɪɾɪd̪ələ/ (இரு ஒலியும் திரிதல்)المماثلة الكلية:  .ج

 وهي أن يماثل الصوت السابق واللاحق معا.

 مثلا:
கல் /kəl/ + தூண் /t̪uːɳ/ = கற்றூண் /kət̺t ̺ʳuːɳ/ 

 
11 Rā. Cīṉivācaṉ, Moḻiyiyal., (Intiyā Ceṉṉai aṇiyakam, 1980), p.75. 
12 Rā. Cīṉivācaṉ, Moḻi oppiyalum varalāṟum. 4th edn. (Intiyā Ceṉṉai aṇiyakam, 1999), p.19. 
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أما المماثلة الصائتية فهي تغيير صوت صائت ما بين الأصوات صائتا أخرى من جنسه،  

 13(.vowel harmony"انسجام الصائت" )وتسمى هذه 

وهَارام
 
يهَارام   /ʷʊgəɾəm/مثلا: كون ا  / jəgəɾəm /مع يَاهَرَام    /ʲɪgəɾəm/  إ 

வ ரு /pɛɾʉ/ + லை /məj/ = வ ருலை /pɛɾʉməj/  ➡ வ ரு /pɛɾʉ/ + யது /jəd̪ʉ/ = 

வ ரியது /pɛɾɪjəd̪ʉ/ 

அரு/əɾʉ/  +  லை /məj/ = அருலை /əɾʉməj/   ➡ அரு /əɾʉ/   + யது /jəd̪ʉ/ = அரியது 

/əɾɪjəd ̪ʉ/ 

التجاورية   إلى  الكلمات  بين  النقل  اعتبار  حسب  الصوتية  المماثلة  وينقسم 

 والتباعدية. 

التجاورية   .أ əɳməj ʷolɪt/ (:அண்லை ஒலித் திரிபு)المماثلة  ̪ t̪ɪɾɪbʉ/     يكون أن  وهي 

 الصوت المؤثر بعد أو قبل الصوت المتأثر مباشرة. 

 مثلا:  
முயல் /mʊjəl/ + த் /t̪/ + இ /ɪˑ/  = முயற்சி   = /mʊjərtʃɪˑ/ 

நீர்    /niːr/   + து /t̪ʉ/ =  நீந்து /niːn ̪d̪ʉ/ 

التباعدية   . ب seːjməj ʷolɪt̪t / (:சேய்லை ஒலித்திரிபு) المماثلة  ̪ɪɾɪbʉ/    يفصل أن  وهي 

 صوت أو أكثر بين المؤثر والمتأثر. 

 مثلا:

ேொகிறொன் /sɑːgɪɾɑːn/  = ேொகறொன் /sɑːgəɾɑːn/  = ேொவறொன் /sɑːʋəɾɑːn/     اللهجة(

 العامية( 

 

 ويمكن تقسيم المماثلة أيضا في التاملية إلى المماثلة الصائتية والصامتية 

الصائتية   .أ ʷʊjɪr ʲiːt/ :(உயிர் ஈற்றுப்புணர்ச்சி)المماثلة  ̺t ̺ʳʉppʉɳərtʃtʃɪˑ/   كون وهي 

صائتا أو صامتا.     /ʋəɾʉ moɻɪˑ/ صائتا واللفظ السالف /nɪləj moɻɪˑ/اللفظ السابق  

 14وينقسم أيضا إلى المماثلة صائتية والصائتية، والمماثلة صائتية وصامتية. 

 
13 Cīṉivācaṉ, p.21&22. 
14 M.A. Nuḥmāṉ, Aṭippaṭait tamiḻ ilakkaṇam. 3rd edn, (Koḻumpu Pūpāla ciṅkam puttakacālai, 

2013), p. 248. 
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صائتية   (1 صائتية   (உயிர் முன் உயிர் புணர்தல்)المماثلة 
/ʷʊjɪr mʊn ʷʊjɪr pʊɳərd̪əl/  

إذا وقع صائت  في آخر    /ʋəgəɾə/أو "وَ هَ رَ"    /jəgəɾə/يماثل بصامت "يَ هَ رَ"  

 السابق وفي اللفظ السالف أولا.اللفظ 

رَ" ( أ) هَ  "يَ  "إ،إي،أي"   /jəgəɾə/ المماثلة بصامت  أي صائت من  وقع  إذا   :/ɪˑ/ , 

/ iˑ/ , /əj/    في اللفظ السابق مع أي صائت في اللفظ السالف، يماثل صامت

 "يَ هَ رَ". 

 مثلا:  
இ /ɪˑ/: கிளி /kɪɭɪˑ/ + ஐ /əj/ = கிளி /kɪɭɪˑ/ + ய் / j /+ ஐ /əj/ = கிளிலய /kɪɭɪjəj/  

ஈ  /iˑ/ : தீ + ஐ /əj/ = தீ /t̪iˑ/ + ய் /j/ + ஐ /əj/ = தீலய /t̪iːjəj /   

ஐ /əj/:  லன + ஐ /əj/ =  லன /pənəj/ + ய் /j/ + ஐ /əj/ =  லனலய /pənəjjəj/ 

ر" (ب ) الصوائت غير  /ʋəgəɾə/ المماثلة بصامت "و ه  إذا وقع أي صائت من   :

"إ،إي،أي"   السابق    /ɪˑ/ , / iˑ/ , /əj/الصائت  اللفظ  مع  السابق  اللفظ  آخر  في 

 يماثل صامت "و ه ر". 

 مثلا:
 ைொ /pəlɑː/  + ஐ /əj/  =  ைொ /pəlɑː/  + வ் /ʋ/ + ஐ /əj/ =  ைொலவ /pəlɑːʋəj/     

 சு /pəsʉ/ + ஐ /əj/ =  சு /pəsʉ/ + வ /ʋ/ + ஐ /əj/ =  சுலவ /pəsʉʋəj /     

صامتية:  (2 صائتية   (உயிர் முன் வைய் புணர்தல் )المماثلة 

/ʷʊjɪr mʊn mɛj pʊɳərd̪əl/    صائتية وإلى  تفخيمية  صائتية  المماثلة  إلى  وينقسم 

 ترقيقية وصائتية متوسطة . 

تفخيمية ( أ) صائتية   உயிர் முன் வல்லினம்)  مماثلة 

புணர்தல்)  /ʷʊjɪr mʊn ʋəllɪnəm pʊɳərd̪əl/ 

 في المماثلة صائتية.   /k, s, t̪, p/ (க்,ச்,த்,ப்)يماثل الصوامت المجهورة من "إك، إس، إت، إب" 

 مثلا:
அ /ə/  +  கொைம் /kɑːləm/ =  அக்கொைம்    / əkkɑːləm/ 

தீரொ /t̪iːɾɑː/ +  சி/pəsɪˑ/  தீரொப் சி /t̪iːɾɑːppəsɪˑ/ 

குருவி /kʊɾʊʋɪˑ/ + கூடு /kuːɖʉ/ = குருவிக் கூடு  /kʊɾʊʋɪk kuːɖʉ /    
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mɛj ʲiːt̺t/ (வைய் ஈற்றுப் புணர்ச்சி)المماثلة الصامتية  . ب ̺ʳʉp pʊɳərtʃtʃɪˑ/ 

السابق   اللفظ  مماثلة  واللفظ    /nɪləj moɻɪˑ/(  நிலை வைொழி)وهي  صامتا 

النوع من المماثلة تنقسم صائتا أو صامتا. وهذه    /ʋəɾʉ moɻɪˑ/( வரு வைொழி)السالف  

 إلى قسمين: 

صائتية   (1) صامتية   / (வைய் முன் உயிர் புணர்தல்)المماثلة 

mɛj mʊn ʷʊjɪr pʊɳərd̪əl/ 

يماثل على وجه مشفع إذا وقع صائت في أول اللفظ السالف بعد صوامت   

 . اقصير  ا تاليا حرف ءتجي 

  مثلا:
கல் /kəl/+ ஐ  = கல் /kəl/ + ல் /l/ + ஐ /əj/  = கல்லை /kəlləj/ 

ைண் /məɳ/ + ஐ /əj/ = ைண் /məɳ/+ ண் /ɳ/ + ஐ /əj/ = ைண்லண /məɳɳəj/ 

في سائر الكلمات خلال انضمام الصامت في   /ʷʊjɪr mɛj/وتكون صائتا صامتا 

 في بداية الكلام السالف.  ءي تجي ذآخرها مع الصائت ال

 نحو: 
 ொல் /pɑːl/  +  ஐ /əj/  =  ொலை  /pɑːləj/ 

அவர் /əʋəɾ/  +  ஆல் /ɑːl/  = அவரொல் /əʋəɾɑːl/ 

صامتية   (2 صامتية   (வைய் முன் வைய் புணர்தல்)المماثلة 
/mɛj mʊn mɛj pʊɳərd̪əl/ 

 /məgəɾə ʲiːɾʉ/( ைகர ஈறு)جذر "م ه ر " ( أ)

 . يصير مفخماإذا وقع حروف التفخيم قبل جذر "م ه ر" فإنه يتغير و 

 نحو: 
ைரம் /məɾəm/+  வகொம்பு /kombʉ/  = ைரக்வகொம்பு /məɾəkkombʉ/   

வட்டம் /ʋəʈʈəm/+ கல் /kəl/ = வட்டக்கல் /ʋəʈʈəkkəl/  

 /ɳəgəɾə/ , /nəgəɾə// ʲiːɾʉ/( ணகர ஈறு, னகர ஈறு)جذر "ن ه ر" و " ن ه ر" (ب )

يماثل حرف     /nə / (ன)، و "ن"     /ɳə / (ண) إذا وقع التفخيم قبل حرف "ن"  

 ./rə/ (ற)، و"ت"   /ʈə/ (ட)"ت" 

 نحو: 
ைண் /məɳ/  + குடம் /kʉɖəm/ = ைட்குடம் /məʈkʉɖəm / 
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வ ொன் /pon/ + தகடு /t̪əgəɖʉ/ = வ ொற்றகடு /pot̺t ̺ʳəgəɖʉ/              

 : /ɭə/  (ள)، و"ل"  /lə / (ை)جذر "ل"  (ج)

فإنه يماثل حرف    /ɭə / (ள)، و"ل"    /lə/ ( ை)إذا وقع الترقيق قبل جذر "ل"  

 / ʈə / (ட)، و"ت"  /rə / (ற)"ر" 

 مثلا:
கல் /kəl/ + கள் /kəɭ/  = கற்கள் /kərkəɭ/ 

நொள் /nɑːɭ/ + கள் /kəɭ/ = நொட்கள் /nɑːʈkəɭ/    

  jəgəɾə ʲiːɾʉ / :/( யகர ஈறு)جذر "ي ه ر" ( د)

 فإنه يكون مفخما.  /jəgəɾə ʲiːɾʉ/ إن التفخيم قبل "ي ه ر"

  نحو: 
வொய் /ʋɑːj/  + வேொல் /tʃol/ = வொய்ச் வேொல்  /ʋɑːjtʃ tʃol/ 

நொய் /nɑːj/ + குணம் /kʉɳəm/ = நொய்க்குணம் /nɑːjkkʉɳəm/ 

 /rəgəɾə ʲiːɾʉ / (:ரகர ஈறு) جذر " ر ه ر"  (ه )

 فخم.فإنه ي   /rəgəɾə ʲiːɾʉ/إذا جاء التفخيم قبل جذر " ر ه ر"  

 مثلا:
சதர் /t̪eːr/ + திருவிழொ /t̪ɪɾʉʋɪɻɑː/ = சதர்த்திருவிழொ  /t ̪eːrt ̪t ̪ɪɾʉʋɪɻɑː/ 

சவர்/ʋeːr/ + கடலை /kəɖələj/ = சவர்க்கடலை /ʋeːrkkəɖələj/ 

 /ɻəgəɾə ʲiːɾʉ/ (:ழகர ஈறு)جذر "ل ه ر"  (و )

 فإنه يكون مفخما. /ɻəgəɾə ʲiːɾʉ/ إذا وقع التفخيم قبل جذر "ل ه ر" 

 نحو: 
தமிழ் /t ̪əmɪɻ/ + புத்தகம் /pʉt ̪t ̪əgəm/ = தமிழ்ப்புத்தகம் /t ̪əmɪɻppʉt ̪t ̪əgəm/    

தமிழ் /t ̪əmɪɻ/ + தொய் /t̪ɑːj/ = தமிழ்த்தொய் /t ̪əmɪɻt ̪t ̪ɑːj/ 

  DISSIMILATION المخالفة

يقترب    أن  تعني  المماثلة  كانت  فإذا  المماثلة  عكس  صوتية  ظاهرة  المخالفة  إن 

الصوت المتأثر من الصوت المؤثر فيه أو يكون مثله أي يدغم فإن المخالفة تعمل عكس 

 15المجاور له. ذلك، إذ أنها تجعل الصوت بعيدا من الصوت 

 
15 ʻAbd Allāh, p.120. 
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وظاهرة     ، الصوتين  خصائص  فيها  تبتعد  صوتية  عملية  بأنها  المخالفة  تعرف 

في   توجد  كلمة   معظمالمخالفة  لذلك  والمثال   ، التي صارت  MARRRE اللغات  الفرنسية 

في صوت MARBLE تنطق  المخالفة  هذه  حدثت  إلى   \ R \ وقد  تحول  وذلك    \L\الذي 

 في وسط الكلمة وفي آخرها .  \ R \ لصعوبة نطق صوت 

صوت  نطق  إخفاء  الإنجليزية  في  للمخالفة  المعاصرة  الأمثلة  في  R ومن  الأول 

  IMPROPRIETYو  GOLVERNOR ENTERPRISE  الكلمات

أمثلة المخالفة في العربية توجد في الفعل ) تظنن ( الذي ينطق تظنني وذلك نتيجة  

لوجود ثلاث نونات في آخر الكلمة . ولأن نطق هذه النونات الثلاثة متتالية صعب تحركت  

 إحدى هذه النونات وتحولت إلى ما يشبه الألف.

ويعد أعراب جمع المؤنث السالم المنصوب بالكسرة مثالا للمخالفة . فالمعلوم أن  

الفتحة الألف  الكسرة جاءت عندما جاورت  أن  النصب الأصلية غير  الفتحة هي علامة 

فرق بينهما إلا في الكمية وللتخفيف في النطق تحولت  التي تماثل في صفاتها الفتحة، ولا  

 كلمات. أي  الفتحة إلى كسرة كما في 

 المخالفة في التاملية: 

تغيرات الصوتية نحو المماثلة الصوتية وهي "تغير الفونيم  ال إن المخالفة هي من 

 فونيما آخر من غير أي علاقة متقاربة بينهما".مثال:
 ட்டலட /pəʈʈəɖəj/  =  ட்டலர /pəʈʈəɾəj/ 

ஒட்டலட /ʷoʈʈəɖəj/  = ஒட்டலர /ʷoʈʈəɾəj/ 

ைொர்வொரி /mɑːrʋɑːɾɪˑ/  = ைொர்வொடி /mɑːrʋɑːɖɪˑ/ 

தகரொறு /t̪əgəɾɑːɾʉ/ = தகரொலு  /t̪əgəɾɑːlʉ/ 

اللغات. وهكذا تجد    معظمإن المماثلة هي أساس في مجال الأصوات، وهي تمثل في  

في اللغة التاملية حسب هذه الدراسة. فعلى هذا يبين الجدول التالي المماثلة الصوتية بين  

 . اللغة العربية والتاملية

 : المماثلة في الصوامت في العربية والتاملية 3الجدول 

 المماثلة في التاملية المماثلة في العربية 

 இரு ஒலியும் திரிதல் المماثلة الكلية

/ʲɪɾʉ ʷolɪjʉm t ̪ɪɾɪd̪əl/ 

  الجزئية   المماثلة
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  வருவவொலித் திரிபு المماثلة التقدمية 

/ʋəɾʉʋolɪt ̪ t ̪ɪɾɪbʉ/ 

 

நிலை ஒலித் திரிபு /nɪləj ʷolɪt المماثلة الرجعية ̪ t̪ɪɾɪbʉ/ 

 அண்லை ஒலித் திரிபு المماثلة التجاورية
/əɳməj ʷolɪt̪ t ̪ɪɾɪbʉ/ 

 சேய்லை ஒலித் திரிபு التباعديةالمماثلة 
/seːjməj ʷolɪt̪ t ̪ɪɾɪbʉ/ 

 

العربية   في  التقدمية  والمماثلة  الجزئية  المماثلة  أن  أعلاه  المذكور  الجدول  حسب 

الاسم   تحت  التاملية  في  ʋəɾʉʋolɪt/يستخدمان  ̪ t ̪ɪɾɪbʉ/  (வருவவொலித் திரிபு)    وكذلك

أنواع المماثلة الأخرى في العربية من المماثلة الكلية والرجعية والتجاورية والتباعدية حيث 

التاملية   أخرى حسب هذا الجدول، ولكن إذا اعتبرنا مفهومها يكون    مصطلحاتيرى في 

 هناك تشابه واتفاق بينهما. 

وضح الجدول التالي أنواعا أخرى  للمماثلة من الصامتية والصائتية بين  ي وكذلك  

 اللغتين العربية والتاملية. 

 : المماثلة في الصوائت في العربية والتاملية 4الجدول 

 العربية التاملية 
 உயிர் முன் உயிர் புணர்தல் 
/ʷʊjɪr mʊn ʷʊjɪr pʊɳərd̪əl/ 

 المماثلة صائتية صائتية 

 உயிர் முன் வைய் புணர்தல் 
/ʷʊjɪr mʊn mɛj pʊɳərd̪əl/ 

 صائتية صامتية المماثلة 

வைய் முன் உயிர் புணர்தல் 
/mɛj mʊn ʷʊjɪr pʊɳərd̪əl/ 

 المماثلة صامتية صائتية 

 வைய் முன் வைய் புணர்தல் 
/mɛj mʊn mɛj pʊɳərd̪əl/ 

 المماثلة صامتية صامتية 

 

نوعت حسب موقعها من الكلمة، ولكن في تإن أنواع المماثلة في الجدول الأول قد  

قد   الثاني  االجدول  من  والصوامت  الصوائت  حسب  من لأصواتانقسمت  واكتشف   .

 في اللغتين العربية والتاملية.  ن مستعملا  انكونيخلال هذه الدراسة بأن هذين النوعين 
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 خاتمة  .4

أن  رغم  ب اللغت ي هاتمن  تنتسبين  المماثلة    تينمختلف  تين لغوي   تينإلى عائل   ان ن  فإن 

 اللغتين. نعكس في الصوائت والصوامت من هاتين ت

والتاملية،  مفهوم    ة قارنمعندما   العربية  في  أنالمخالفة  في   نجد  المصطلح  هذا 

يكون    ؛ بمعنى أن  وهي اختلاف الصوت المتأثر من المؤثر فيه  ؛أمر واحد  يشير إلى   اللغتين

 الصوت بعيدا عن الصوت المجاور له حسب الأمثلة المذكورة.
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